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See the notice on TED website

680537-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Usługi w zakresie napraw i konserwacji oraz podobne usługi dotyczące kolei i innego 
sprzętu – Vedligehold af forsyning af kørestrøm og togforvarmestationer
OJ S 191/2026 02/10/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Banedanmark
E-mail: SGUA@BANE.dk
Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Usługi kolejowe

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: A/S Øresundsforbindelsen
E-mail: info@sbf.dk
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Usługi kolejowe

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: A/S Femern Landanlæg
E-mail: info@sbf.dk
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Usługi kolejowe

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Øresundsbro Konsortiet I/S
E-mail: pgo@oresundsbron.com
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Usługi kolejowe

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Vedligehold af forsyning af kørestrøm og togforvarmestationer
Opis: Banedanmark udbyder vedligeholdelse af Forsyning af Kørestrøm og 
Togforvarmestationer på F-banen i Danmark. Vedligeholdelsesopgaverne i udbuddet 
omhandler forebyggende vedligehold (Normbestemt, forudbestemt og tilstandsbaseret) og 
afhjælpende vedligehold (udsat afhjælpende og akut afhjælpende). Udbuddet er delt i 2 
delaftaler efter geografi - Delaftale 1 - Vest (Jylland og Fyn) og Delaftale 2 - Øst (Sjælland).
Identyfikator procedury: c1dae2b7-174c-4991-acb3-8ee793da09a3
Wewnętrzny identyfikator: 2024-21020
Rodzaj procedury: Ograniczona
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50220000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji oraz podobne 
usługi dotyczące kolei i innego sprzętu
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Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 31170000 Transformatory, 31171000 Ciekłe transformatory z 
dielektrykiem, 34632300 Kolejowe instalacje elektryczne, 50532000 Usługi w zakresie napraw 
i konserwacji maszyn elektrycznych, aparatury i podobnych urządzeń, 50532200 Usługi w 
zakresie napraw i konserwacji transformatorów, 50532300 Usługi w zakresie napraw i 
konserwacji generatorów, 51111000 Usługi instalowania silników elektrycznych, generatorów i 
transformatorów, 51112100 Usługi instalowania sprzętu do przesyłu energii elektrycznej, 
51112200 Usługi instalowania sprzętu sterowania energią elektryczną

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Dania
W dowolnym miejscu w danym państwie
Informacje dodatkowe: Vedligeholdelsen finder sted på F-banen

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 181 722 687,00 DKK
Maksymalna wartość umowy ramowej: 290 756 300,00 DKK

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Deltagelse i udbuddet kan kun ske elektronisk via ordregivers 
anvendte elektroniske udbudssystem. For at få adgang til udbudsmaterialet, skal tilbudsgiver 
være registreret eller registrere sig som bruger. Såfremt tilbuddet indeholder flere udgaver 
(versioner) af det samme dokument, vil den seneste uploadede udgave være den gældende. 
Al kommunikation i forbindelse med udbudsproceduren, herunder spørgsmål og svar, skal ske 
via det elektroniske udbudssystem. For information vedrørende spørgsmål og svar henvises til 
udbudsbetingelserne og bilag B. Interesserede bedes holde sig orienteret via det elektroniske 
udbudssystem. Såfremt tilbudsgiver oplever problemer med systemet, kan support kontaktes 
ved at oprette en sag via følgende link:  eller på telefon, https://contact.mercell.com/?lang=dk
(+45) 70 20 80 14. Ansøger skal som sin ansøgning indgive et ESPD som et foreløbigt bevis 
for de i udbudslovens § 148, stk. 1, nr. 1-3, samt § 137, stk. 1, nr. 1-3 og nr. 5, nævnte forhold. 
Det er ikke nødvendigt for ansøger at underskrive sit ESPD-dokument. Ved en 
sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium), skal der indgives et særskilt ESPD for 
hver af de deltagende økonomiske aktører. Såfremt ansøger er en sammenslutning af 
virksomheder, skal hver deltagers ESPD-dokument være underskrevet af den pågældende 
deltager. Det er ikke nødvendigt for den ledende ansøger, der indgiver tilbuddet, at 
underskrive sit ESPD-dokument. Såfremt ansøgeren baserer sig på andre enheders formåen, 
skal der indgives et ESPD for hver af de enheder, som denne baserer sig på, og ESPD-
dokumentet skal være underskrevet af den støttende enhed. Inden tildelingsbeslutningen skal 
den tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge 
dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i ESPD i henhold til udbudslovens §§ 151-
152, jf. § 153. Som alternativ til den dokumentation, der er nævnt i udbudslovens §§ 153-155, 
157 og 158 kan tilbudsgiver forelægge ordregiver et certifikat for optagelse på en officiel liste 
over godkendte økonomiske aktører, jf. § 156, som er udstedt af den kompetente myndighed. 
Ordregiver kan kun acceptere certifikat for optagelse på en officiel liste fra tilbudsgivere, der er 
etableret i det land, som fører den officielle liste. Udvælgelse af ansøgere: Ordregiver vil 
udvælge det anførte antal ansøgere i henhold til udvælgelseskriterierne anført i nærværende 
udbudsbekendtgørelse, medmindre der ikke modtages mere end dette antal 
konditionsmæssige ansøgninger. Udbud med delaftaler: I ansøgning om prækvalifikation skal 
ansøgeren angive, hvorvidt ansøgningen gælder delaftale 1 - Vest, delaftale 2 - Øst eller 
begge delaftaler. Hvis dette ikke er angivet, anses ansøgningen at gælde alle delaftaler. 
Vurderingen af ansøgningerne til henholdsvis delaftale 1 - Vest og delaftale 2 - Øst vil foregå 
uafhængigt. En ansøger kan således prækvalificeres til den ene delkontrakt uden 
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nødvendigvis også at blive prækvalificeret til den anden delkontrakt. Hver ansøger kan alene 
indgive én ansøgning om prækvalifikation pr. delaftale. De nærmere betingelser for 
tilbudsgivning fremgår af udbudsmaterialet. Såfremt tilbudsgiver på baggrund af den fastlagte 
evalueringsmodel står til at få tildelt flere delaftaler end det maksimale antal, som 
tilbudsgiveren kan få tildelt, vil tildelingen af delaftaler bero på den kombination af alle tilbud, 
der samlet giver den for ordregiver laveste pris. Det bemærkes at, der er anført et skøn over 
den forventede samlede kontraktsum for alle delaftaler i rammeaftalens fulde løbetid, inklusive 
prisen for alle optioner og forlængelser. Der er ligeledes under hver delaftale anført et skøn 
over den forventede samlede kontraktsum for den enkelte delaftale i delaftalens fulde løbetid. 
Skønnet for de enkelte delaftaler er baseret på historisk forbrug og estimat for fremtidige 
behov. Forskel mellem anslået værdi og maksimal værdi: Forskellen mellem den anslåede 
værdi og den maksimale værdi er begrundet i usikkerheden om de enkelte delaftalers endelige 
værdi. Den anslåede værdi er således udtryk for ordregivers skøn over det forventede træk på 
den pågældende rammeaftale, mens den maksimale værdi udtrykker den højeste anslåede 
værdi af den pågældende rammeaftale, der skal leveres inden for rammeaftalens løbetid. Der 
er herved taget højde dels for ordregivers forventninger baseret på det mest sandsynlige træk 
på rammeaftalerne, dels for den usikkerhed, der er forbundet med dette skøn. I forhold til den 
anslåede værdi bemærkes, at tilbudsgiver ikke er garanteret et mindstetræk på 
rammeaftalerne. Det anførte skøn indebærer således ikke et tilsagn fra ordregiver om et 
mindstetræk på rammeaftalerne. Tilbudsgiver gøres særligt opmærksom på, at tilbudsgiver er 
bundet af de tilbudte priser, uanset hvilken omsætning, der konkret opnås under delaftalerne, 
dvs. også i tilfælde af, at den konkrete omsætning afviger fra den anslåede værdi i såvel opad- 
som nedadgående retning. Indhentning af supplerende oplysninger: Ordregiver kan anvende 
fremgangsmåden i udbudslovens § 159, stk. 5, hvis tilbud ikke opfylder udbudsmaterialets 
formelle krav. Artikel 5k i forordning nr. 833/2014 med senere ændringer: Opmærksomheden 
henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i forordning (EU) nr. 833/2014 med senere 
ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod at tildele kontrakter til russiske 
virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se nærmere artikel 5k, stk. 1, for 
den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af forbuddet). Ordregiver forbeholder 
sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at kræve dokumentation for, at de 
økonomiske aktører ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at kræve en erklæring herom og
/eller dokumentation for aktørernes og disses eventuelle underleverandørers etableringssted 
og ejerforhold. Investeringsscreeningsloven: Efter investeringsscreeningsloven (https://www.

 skal økonomiske aktører, i) som er hjemmehørende uden retsinformation.dk/eli/lta/2021/842)
for EU eller EFTA, eller ii) som er under kontrol af eller underlagt betydelig indflydelse som 
defineret i loven fra en virksomhed hjemmehørende eller en statsborger fra et land uden for 
EU eller EFTA, ansøge Erhvervsstyrelsen om tilladelse til at indgå en ”særlig økonomisk 
aftale” inden for en særligt følsom sektor eller aktivitet. Ordregiver vurderer, at indgåelse af 
kontrakten kan være omfattet af krav om tilladelse. Tilbudsgiver bør afklare, om dennes 
aftaleindgåelse vil være omfattet af et sådant krav. Se nærmere herom på 

 dk/vejledning-aktiviteter-omfattet-af-investeringsscreeningsloven. https://erhvervsstyrelsen.
Orienteringsmøde og besigtigelse: Der vil den 1. december 2026 kl. 9 blive afholdt et 
orienteringsmøde på adressen Banedanmark, Stenvænget 1, 4000 Roskilde. I forlængelse af 
orienteringsmødet vil der være besigtigelse af forskellige forsyningsanlæg, hvor deltagerne 
inden besigtigelsen vil blive instrueret. Besigtigelsen forventes at være afsluttet kl. 14.00. Af 
hensyn til den praktiske planlægning af mødet, bedes interesserede tilbudsgivere senest 3 
dage inden mødet tilmelde sig via det elektroniske udbudssystem. Ordregiver vil udarbejde et 
kort referat fra orienteringsmødet, som vil blive meddelt til alle tilbudsgivere, der deltager i 
udbuddet, via det elektroniske udbudssystem.
Podstawa prawna: 
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Dyrektywa 2014/25/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 2
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 1

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: Jf. Udbudsloven § 135, stk. 1, nr. 2
Nadużycia: Jf. Udbudsloven § 135, stk. 1, nr. 3
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Jf. Udbudsloven § 135, stk. 1, nr. 5
Udział w organizacji przestępczej: Jf. Udbudsloven § 135, stk. 1, nr. 1
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Jf. 
Udbudsloven § 135, stk. 1, nr. 4
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Jf. Udbudsloven § 135, stk. 1, nr. 6
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Jf. Udbudsloven § 137, stk. 
1, nr. 1
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Jf. Udbudsloven § 137, stk. 1, nr. 1
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Jf. Udbudsloven § 137, stk. 1, nr. 1
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Jf. Udbudsloven 
§ 137, stk. 1, nr. 3
Poważne wykroczenie zawodowe: Jf. Udbudsloven § 136, nr. 4
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Jf. 
udbudslovens § 136, nr. 3, og har forsøgt at påvirke ordregiverens beslutningsproces, hvis 
ansøgeren eller tilbudsgiveren har fået fortrolige oplysninger, der kan give dem uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller såfremt ansøgeren eller tilbudsgiveren groft 
uagtsomt har givet vildledende oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på 
beslutninger vedrørende udelukkelse, vurdering af minimumskravene til egnethed, udvælgelse 
eller tildeling af kontrakt, jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 5).
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Jf. 
Udbudsloven § 136, nr. 1
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Jf. Udbudsloven § 136, nr. 2
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Jf. udbudsloven § 134 a: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver 
fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, 
der er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt 
WTO’s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter 
Danmark til at åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det 
pågældende land.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Jf. Udbudsloven § 
135, stk. 3
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Jf. Udbudsloven § 135, stk. 3
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Jf. Udbudsloven § 137, stk. 1, nr. 2
Upadłość: Jf. Udbudsloven § 137, stk. 1, nr. 2
Układ z wierzycielami: Jf. Udbudsloven § 137, stk. 1, nr. 2
Niewypłacalność: Jf. Udbudsloven § 137, stk. 1, nr. 2
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Aktywami zarządza likwidator: Jf. Udbudsloven § 137, stk. 1, nr. 2
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Jf. Udbudsloven § 137, 
stk. 1, nr. 2

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Delaftale 1 – Vest
Opis: Banedanmark udbyder vedligeholdelse af Forsyning af Kørestrøm og 
Togforvarmestationer på F-banen i Danmark. Vedligeholdelsesopgaverne i udbuddet 
omhandler forebyggende vedligehold (Normbestemt, forudbestemt og tilstandsbaseret) og 
afhjælpende vedligehold (udsat afhjælpende og akut afhjælpende). Vedligehold af forsyning af 
togforvarmestationer er ikke omfattet af denne delaftale.
Wewnętrzny identyfikator: 1-0

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50220000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji oraz podobne 
usługi dotyczące kolei i innego sprzętu
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 31170000 Transformatory, 31171000 Ciekłe transformatory z 
dielektrykiem, 34632300 Kolejowe instalacje elektryczne, 50532000 Usługi w zakresie napraw 
i konserwacji maszyn elektrycznych, aparatury i podobnych urządzeń, 50532200 Usługi w 
zakresie napraw i konserwacji transformatorów, 50532300 Usługi w zakresie napraw i 
konserwacji generatorów, 51111000 Usługi instalowania silników elektrycznych, generatorów i 
transformatorów, 51112100 Usługi instalowania sprzętu do przesyłu energii elektrycznej, 
51112200 Usługi instalowania sprzętu sterowania energią elektryczną

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Dania
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 8 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Den anslåede varighed af den udbudte delaftale er inklusive 
option på forlængelse. 6 år udgør delaftalens ordinære løbetid, mens de resterende 2 år udgør 
delaftalens forlængelsesperiode. Delaftalen kan forlænges med 2 gange 1 år.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 88 648 870,00 DKK
Maksymalna wartość umowy ramowej: 141 838 193,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Banedanmark forbeholder sig ret til at anvende fremgangsmåden i 
udbudslovens § 159, stk. 5
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5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Ansøger skal indgive det fælles europæiske udbudsdokument 
(herefter ESPD) med angivelse af følgende oplysninger: − Ansøgers samlede årsomsætning i 
de seneste tre (3) disponible regnskabsår. Det er et mindstekrav, at ansøgers omsætning i de 
seneste tre (3) disponible regnskabsår er mindst 30 mio. DKK.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Wskaźnik finansowy
Opis kryterium selekcji: Ansøger skal indgive det fælles europæiske udbudsdokument 
(herefter ESPD) med angivelse af følgende oplysninger: - Ansøgers soliditetsgrad i de seneste 
tre (3) disponible regnskabsår. - Ansøgers egenkapital i de seneste tre (3) disponible 
regnskabsår. Det er et mindstekrav, at ansøgers soliditetsgrad på baggrund af de seneste 3 
årsregnskaber i gennemsnit er minimum 10 %. (Beregning af soliditetsgrad = egenkapital / 
aktiver i alt * 100). Det er et mindstekrav, at ansøgers egenkapital i de seneste tre (3) 
disponible regnskabsår er positiv (X ≥0).
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Ansøger skal indgive ESPD med angivelse af følgende oplysninger: 
En liste over de 5 betydeligste sammenlignelige ydelser, som ansøger har udført i løbet af de 
sidste 5 år inden ansøgningsfristen. Kun referencer, der vedrører ydelser, som er udført på 
ansøgningstidspunktet, vil blive tillagt betydning ved vurdering af, om kravene til teknisk og 
faglig kapacitet er opfyldt, jf. nedenfor. Hvis der er tale om en igangværende opgave, er det 
således alene den del af ydelserne, der allerede er udført på ansøgningstidspunktet, som vil 
indgå i vurderingen af referencen. Hver reference bedes indeholde en kort beskrivelse af den 
udførte leverance. Beskrivelsen af leverancen bør indeholde en klar beskrivelse af, hvilke 
ydelser, leverancen vedrørte, samt ansøgers rolle(r) i udførelsen af leverancen. Endvidere 
bedes referencen indeholde den økonomiske værdi af leverancen (beløb), dato for leverancen 
samt navn på kunden (modtager). Ved angivelse af dato for leverancen bedes ansøger angive 
datoen for leverancens påbegyndelse og afslutning. Er dette ikke muligt, f.eks. fordi ydelserne 
er udført løbende i henhold til en rammeaftale, bedes ansøger i beskrivelsen af leverancen 
angive, hvordan datoen er angivet. Der kan maksimalt angives 5 referencer, uanset om 
ansøger er en enkelt virksomhed, om ansøger baserer sig på andre enheders tekniske 
formåen, eller om der er tale om en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium). 
Såfremt der angives mere end 5 referencer, vil der alene blive lagt vægt på de 5 nyeste 
referencer. Referencer herudover vil blive set bort fra. Mindstekrav: Minimum 1 reference skal 
dokumentere erfaring med vedligehold af højspændingsanlæg til energiforsyning. Referencens 
samlede værdi skal udgøre minimum 500.000 DKK. Udvælgelseskriterier: Banedanmark vil 
ved udvælgelsen foretage en relevansvurdering af ansøgernes referencer. I vurderingen vil 
nedenstående forhold blive tillagt positiv vægt i den angivne prioriterede rækkefølge, hvor nr. 1 
tillægges størst vægt, nr. 2 næststørst vægt osv.: 1) Referencer, som dokumenterer erfaring 
med vedligehold af højspændingsanlæg til energiforsyning, herunder forsyningsstationer, AT-
stationer, sektioneringsstationer, fordelingsstationer, motordrev til koblere, banetransformere 
og togforvarmestationer eller anlæg, der er sammenlignelige hermed. 2) Referencer, som 
dokumenterer erfaring med administrativ planlægning, praktisk udførelse af beredskab og akut 
fejlretning på højspændingsanlæg til energiforsyning, herunder erfaring med overholdelse af 
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fastsatte responstider. 3) Referencer, som dokumenterer erfaring med håndtering af og 
arbejde med SF6-gasser. I vurderingen vil Banedanmark tillægge det positiv vægt, hvis 
ovenstående forhold er dokumenteret i samme reference, i følgende prioriterede rækkefølge, 
hvor nr. 1 vægtes højest: 1) En reference, der dokumenterer en kombination af alle 3 
ovenstående forhold. 2) En reference, der dokumenterer en kombination af 2 af ovenstående 
forhold. 3) En reference, der dokumenterer 1 af ovenstående forhold.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Tildeling af delaftalen sker til den tilbudsgiver, der har afgivet det økonomisk mest 
fordelagtige tilbud på baggrund af tildelingskriteriet Pris.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Adres dokumentów zamówienia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458513&TID=200419040&B=

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 24/11/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458513&TID=200419040&B=
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 02/11/2026 12:00:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: I kontrakten er hensynet til samfundsansvar, som 
formuleret i de konventioner, der ligger til grund for principperne i FN's Global Compact, og 
som formuleret i OECD's retningslinjer for Multinationale virksomheder, inddraget i relevant 
omfang. Der er desuden stillet kontraktmæssige krav i henhold til ILO-konvention 94 om 
arbejdsklausuler i offentlige kontrakter og cirkulære nr. 9471 af 30. juni 2014. Der stilles krav til 
personer under under oplæring. Der henvises til Bilag 1.2 - CSR med elevkrav. Leverandøren, 
og dennes underleverandører, af ydelser med jernbanesikkerhedsmæssigt indhold i hele 
leverandørkæden, skal kunne dokumentere at have et sikkerhedsledelsessystem, der 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458513&TID=200419040&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458513&TID=200419040&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458513&TID=200419040&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458513&TID=200419040&B
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efterlever krav i DS 21001 - Ledelsessystem for Jernbanesikkerhed - Infrastrukturarbejde, eller 
lignende. Der henvises til Bilag 1.4 - Generelle betingelser for leverandører af ydelser med 
jernbanesikkerhedsmæssigt indhold.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Ingen

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. (loven kan 
hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over www.retsinformation.dk),
ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1. I andre situationer skal 
klage over udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2. 4) 20 
kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet 
for Udbud, og om hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I 
tilfælde hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt 
der begæres opsættende virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-
mailadresse er  Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes klfu@naevneneshus.dk.
på https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Adres strony internetowej z przepisami podatkowymi: https://kfst.dk/
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Banedanmark
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Banedanmark
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Banedanmark

http://www.retsinformation.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
https://kfst.dk/
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Organizacja rozpatrująca oferty: Banedanmark

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Delaftale 2 – Øst
Opis: Banedanmark udbyder vedligeholdelse af Forsyning til Kørestrøm og 
Togforvarmestationer på F-banen i Danmark. Vedligeholdelsesopgaverne i udbuddet 
omhandler forebyggende vedligehold (Normbestemt, forudbestemt og tilstandsbaseret) og 
afhjælpende vedligehold (udsat afhjælpende og akut afhjælpende).
Wewnętrzny identyfikator: 2-1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50220000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji oraz podobne 
usługi dotyczące kolei i innego sprzętu
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 31170000 Transformatory, 31171000 Ciekłe transformatory z 
dielektrykiem, 34632300 Kolejowe instalacje elektryczne, 50532000 Usługi w zakresie napraw 
i konserwacji maszyn elektrycznych, aparatury i podobnych urządzeń, 50532200 Usługi w 
zakresie napraw i konserwacji transformatorów, 50532300 Usługi w zakresie napraw i 
konserwacji generatorów, 51111000 Usługi instalowania silników elektrycznych, generatorów i 
transformatorów, 51112100 Usługi instalowania sprzętu do przesyłu energii elektrycznej, 
51112200 Usługi instalowania sprzętu sterowania energią elektryczną

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Dania
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 8 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Den anslåede varighed af den udbudte delaftale er inklusive 
option på forlængelse. 6 år udgør delaftalens ordinære løbetid, mens de resterende 2 år udgør 
delaftalens forlængelsesperiode. Delaftalen kan forlænges med 2 gange 1 år.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 93 073 817,00 DKK
Maksymalna wartość umowy ramowej: 148 918 110,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Banedanmark forbeholder sig ret til at anvende fremgangsmåden i 
udbudslovens § 159, stk. 5,

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ogólny roczny obrót
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Opis kryterium selekcji: Ansøger skal indgive det fælles europæiske udbudsdokument 
(herefter ESPD) med angivelse af følgende oplysninger: − Ansøgers samlede årsomsætning i 
de seneste tre (3) disponible regnskabsår. Det er et mindstekrav, at ansøgers omsætning i de 
seneste tre (3) disponible regnskabsår er mindst 30 mio. DKK.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Wskaźnik finansowy
Opis kryterium selekcji: Ansøger skal indgive det fælles europæiske udbudsdokument 
(herefter ESPD) med angivelse af følgende oplysninger: - Ansøgers soliditetsgrad i de seneste 
tre (3) disponible regnskabsår. - Ansøgers egenkapital i de seneste tre (3) disponible 
regnskabsår. Det er et mindstekrav, at ansøgers soliditetsgrad på baggrund af de seneste 3 
årsregnskaber i gennemsnit er minimum 10 %. (Beregning af soliditetsgrad = egenkapital / 
aktiver i alt * 100). Det er et mindstekrav, at ansøgers egenkapital i de seneste tre (3) 
disponible regnskabsår er positiv (X ≥0).
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Ansøger skal indgive ESPD med angivelse af følgende oplysninger: 
En liste over de 5 betydeligste sammenlignelige ydelser, som ansøger har udført i løbet af de 
sidste 5 år inden ansøgningsfristen. Kun referencer, der vedrører ydelser, som er udført på 
ansøgningstidspunktet, vil blive tillagt betydning ved vurdering af, om kravene til teknisk og 
faglig kapacitet er opfyldt, jf. nedenfor. Hvis der er tale om en igangværende opgave, er det 
således alene den del af ydelserne, der allerede er udført på ansøgningstidspunktet, som vil 
indgå i vurderingen af referencen. Hver reference bedes indeholde en kort beskrivelse af den 
udførte leverance. Beskrivelsen af leverancen bør indeholde en klar beskrivelse af, hvilke 
ydelser, leverancen vedrørte, samt ansøgers rolle(r) i udførelsen af leverancen. Endvidere 
bedes referencen indeholde den økonomiske værdi af leverancen (beløb), dato for leverancen 
samt navn på kunden (modtager). Ved angivelse af dato for leverancen bedes ansøger angive 
datoen for leverancens påbegyndelse og afslutning. Er dette ikke muligt, f.eks. fordi ydelserne 
er udført løbende i henhold til en rammeaftale, bedes ansøger i beskrivelsen af leverancen 
angive, hvordan datoen er angivet. Der kan maksimalt angives 5 referencer, uanset om 
ansøger er en enkelt virksomhed, om ansøger baserer sig på andre enheders tekniske 
formåen, eller om der er tale om en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium). 
Såfremt der angives mere end 5 referencer, vil der alene blive lagt vægt på de 5 nyeste 
referencer. Referencer herudover vil blive set bort fra. Mindstekrav: Minimum 1 reference skal 
dokumentere erfaring med vedligehold af højspændingsanlæg til energiforsyning. Referencens 
samlede værdi skal udgøre minimum 500.000 DKK. Udvælgelseskriterier: Banedanmark vil 
ved udvælgelsen foretage en relevansvurdering af ansøgernes referencer. I vurderingen vil 
nedenstående forhold blive tillagt positiv vægt i den angivne prioriterede rækkefølge, hvor nr. 1 
tillægges størst vægt, nr. 2 næststørst vægt osv.: 1) Referencer, som dokumenterer erfaring 
med vedligehold af højspændingsanlæg til energiforsyning, herunder forsyningsstationer, AT-
stationer, sektioneringsstationer, fordelingsstationer, motordrev til koblere, banetransformere 
og togforvarmestationer eller anlæg, der er sammenlignelige hermed. 2) Referencer, som 
dokumenterer erfaring med administrativ planlægning, praktisk udførelse af beredskab og akut 
fejlretning på højspændingsanlæg til energiforsyning, herunder erfaring med overholdelse af 
fastsatte responstider. 3) Referencer, som dokumenterer erfaring med håndtering af og 
arbejde med SF6-gasser. I vurderingen vil Banedanmark tillægge det positiv vægt, hvis 
ovenstående forhold er dokumenteret i samme reference, i følgende prioriterede rækkefølge, 
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hvor nr. 1 vægtes højest: 1) En reference, der dokumenterer en kombination af alle 3 
ovenstående forhold. 2) En reference, der dokumenterer en kombination af 2 af ovenstående 
forhold. 3) En reference, der dokumenterer 1 af ovenstående forhold.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Tildeling af delaftalen sker til den tilbudsgiver, der har afgivet det økonomisk mest 
fordelagtige tilbud på baggrund af tildelingskriteriet Pris.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Adres dokumentów zamówienia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458513&TID=200419040&B=

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 24/11/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458513&TID=200419040&B=
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 02/11/2026 12:00:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: I kontrakten er hensynet til samfundsansvar, som 
formuleret i de konventioner, der ligger til grund for principperne i FN's Global Compact, og 
som formuleret i OECD's retningslinjer for Multinationale virksomheder, inddraget i relevant 
omfang. Der er desuden stillet kontraktmæssige krav i henhold til ILO-konvention 94 om 
arbejdsklausuler i offentlige kontrakter og cirkulære nr. 9471 af 30. juni 2014. Der stilles krav til 
personer under under oplæring. Der henvises til Bilag 1.2 - CSR med elevkrav. Leverandøren, 
og dennes underleverandører, af ydelser med jernbanesikkerhedsmæssigt indhold i hele 
leverandørkæden, skal kunne dokumentere at have et sikkerhedsledelsessystem, der 
efterlever krav i DS 21001 - Ledelsessystem for Jernbanesikkerhed - Infrastrukturarbejde, eller 
lignende. Der henvises til Bilag 1.4 - Generelle betingelser for leverandører af ydelser med 
jernbanesikkerhedsmæssigt indhold.

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458513&TID=200419040&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458513&TID=200419040&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458513&TID=200419040&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458513&TID=200419040&B


680537-2026 Page 12/15

Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Ingen

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. (loven kan 
hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over www.retsinformation.dk),
ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1. I andre situationer skal 
klage over udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2. 4) 20 
kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet 
for Udbud, og om hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I 
tilfælde hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt 
der begæres opsættende virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-
mailadresse er  Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes klfu@naevneneshus.dk.
på https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Adres strony internetowej z przepisami podatkowymi: https://kfst.dk/
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Banedanmark
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Banedanmark
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Banedanmark
Organizacja rozpatrująca oferty: Banedanmark

8. Organizacje

http://www.retsinformation.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
https://kfst.dk/
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8.1.
 
ORG-0001
Oficjalna nazwa: Banedanmark
Numer rejestracyjny: 18632276
Departament: Danmark
Adres pocztowy: Carsten Niebuhrs Gade 43
Miejscowość: København V
Kod pocztowy: 1577
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Sabrine Guldager
E-mail: SGUA@BANE.dk
Telefon: +45 82340000
Adres strony internetowej: https://www.bane.dk/
Profil nabywcy: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/340853
Role tej organizacji: 
Nabywca
Lider grupy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Østjylland (DK042)
Kraj: Dania
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405600
Adres strony internetowej: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: http://www.kfst.dk
Role tej organizacji: 

mailto:SGUA@BANE.dk
https://www.bane.dk/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/340853
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: A/S Øresundsforbindelsen
Numer rejestracyjny: 15 80 78 30
Adres pocztowy: Vester Søgade 10
Miejscowość: København V
Kod pocztowy: 1601
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
E-mail: info@sbf.dk
Telefon: +45 33935200
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: A/S Femern Landanlæg
Numer rejestracyjny: 32 56 79 67
Adres pocztowy: Vester Søgade 10
Miejscowość: København V
Kod pocztowy: 1601
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
E-mail: info@sbf.dk
Telefon: 33935200
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0006
Oficjalna nazwa: Øresundsbro Konsortiet I/S
Numer rejestracyjny: 24246787
Adres pocztowy: Kay Fiskers Plads 10, 6.
Miejscowość: København S
Kod pocztowy: 2300
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
E-mail: pgo@oresundsbron.com
Telefon: +46791502943
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0007
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia

mailto:info@sbf.dk
mailto:info@sbf.dk
mailto:pgo@oresundsbron.com
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Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender
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